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Artikel 1

Overeenkomstig artikel 39 van het Reglement van 
de Kamer vergadert de commissie die belast is met 
de begeleiding van het Vast Comité P en het Vast 
Comité I, als bedoeld in artikel 66bis van de wet van 
18 juli 1991 tot regeling van het toezicht op politie- en 
inlichtingendiensten en op het Coördinatieorgaan voor 
de dreigingsanalyse, hierna “de commissie genoemd”, 
met gesloten deuren, tenzij de commissie daar anders 
over beslist.

Overeenkomstig artikel 66bis, §  3, van voormelde 
wet, vergadert de commissie minstens eenmaal 
per kwartaal.

Art. 2

De commissie wordt bijeengeroepen door haar 
voorzitter of, overeenkomstig artikel 66bis, §  3, van 
voormelde wet, door een meerderheid van haar leden. 
Overeenkomstig diezelfde bepaling kan de commissie 
bovendien vergaderen ofwel op verzoek van de voorzit-
ter van het Vast Comité P of de voorzitter van het Vast 
Comité I, ofwel op verzoek van de meerderheid van de 
leden van een van de Vaste Comités.

Art. 3

De commissie houdt aparte vergaderingen naarge-
lang ze dossiers van het Vast Comité P dan wel van het 
Vast Comité I behandelt en wanneer ze hun respectief 
jaarverslag behandelt.

De commissie komt bijeen in aanwezigheid van de 
twee comités om de resultaten te bespreken van de 
gemeenschappelijke enquêtes die de Kamer tegelij-
kertijd aan het Vast Comité P en aan het Vast Comité I 
heeft gevraagd.

Art. 4

De commissie kan geldig vergaderen ongeacht het 
aantal aanwezige leden.

Art. 5

De commissie kan het advies inwinnen van personen 
of van instanties van buiten de Kamer.

Article 1er

Conformément à l ’article 39  du Règlement de la 
Chambre, la commission chargée du suivi du Comité 
permanent P et du Comité permanent R, prévue à 
l’article 66bis  de la loi du 18 juillet 1991 organique du 
contrôle des services de police et de renseignements 
et de l’Organe de coordination pour l’analyse de la 
menace, dénommée ci-après “la commission”, se réunit 
à huis clos, sauf si elle décide le contraire.

Conformément à l’article 66bis, § 3, de la loi précitée, 
la commission se réunit au moins une fois par trimestre.

Art. 2

La commission est convoquée par son président ou, 
conformément à l’article 66bis, § 3, de la loi précitée, 
par une majorité de ses membres. Conformément à la 
même disposition, elle peut, en outre, se réunir soit à la 
demande du président du Comité permanent P ou du 
président du Comité permanent R, soit à la demande de 
la majorité des membres d’un des comités permanents.

Art. 3

La commission tient des réunions séparées selon 
qu’elle traite des dossiers du Comité permanent P ou 
des dossiers du Comité permanent R et lorsqu’elle 
examine leur rapport annuel respectif.

La commission se réunit en présence des deux comi-
tés pour examiner les résultats des enquêtes communes 
demandées par la Chambre conjointement au Comité 
permanent P et au Comité permanent R.

Art. 4

La commission peut se réunir quel que soit le nombre 
de membres présents.

Art. 5

La commission peut recueillir l’avis de personnes ou 
d’organismes extérieurs au Parlement.
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Art. 6

Van elke vergadering worden notulen opgemaakt.

Die notulen worden noch gedrukt, noch vertaald, 
noch uitgedeeld.  Ze worden bewaard op het secretari-
aat van de commissie, waar de leden ze kunnen inkijken.

Art. 7

De leden van de commissie nemen de nodige maat-
regelen om de vertrouwelijke aard te waarborgen van de 
feiten, handelingen of inlichtingen waarvan zij wegens 
hun functie kennis krijgen en zijn verplicht het vertrouwe-
lijk karakter ervan te bewaren. Ze bewaren de geheimen 
die hen zijn toevertrouwd tijdens de uitoefening van hun 
mandaat, zelfs nadat hun mandaat is afgelopen.

Elke schending van die verplichting tot vertrouwelijk-
heid wordt gestraft overeenkomstig artikel 67 van het 
Reglement van de Kamer.

Art. 8

De door de comité’s overgezonden verslagen zijn 
enkel bestemd voor de leden van de commissie ten 
persoonlijke titel. De bestemmelingen van de verslagen 
met “beperkte verspreiding” moeten identifi ceerbaar 
zijn. Op verzoek van de comité’s of van de commis-
sievoorzitter mogen bepaalde verslagen enkel op het 
commissiesecretariaat geraadpleegd worden; bij de 
raadpleging ter plaatse mogen geen nota’s of kopieën 
gemaakt worden en mag er geen gebruik gemaakt 
worden van een dictafoon.

Art. 6

Il est dressé procès-verbal de chaque réunion.

Ce procès-verbal n’est ni imprimé, ni traduit, ni dis-
tribué. Il est conservé au secrétariat de la commission, 
où il peut être consulté par les membres.

Art. 7

Les membres de la commission prennent les mesures 
nécessaires afi n de garantir le caractère confi dentiel 
des faits, actes ou renseignements dont ils ont con-
naissance en raison de leurs fonctions et sont soumis 
à une obligation de confi dentialité.  Ils sont dépositaires 
des secrets qui leur sont confi és dans l’exercice de leur 
mandat, même lorsque leur mandat a cessé.

Toute violation de cette obligation de confi dentia-
lité est sanctionnée conformément à l ’article 67  du 
Règlement de la Chambre.

Art. 8

Les rapports transmis par les comités sont destinés 
aux seuls membres de la commission à titre personnel. 
Les destinataires des rapports à “diffusion restreinte” 
doivent être identifi ables. A la demande des comités 
ou du président de la commission, certains rapports 
ne peuvent être consultés qu’au secrétariat de la com-
mission; lors de la consultation sur place, il est interdit 
de prendre des notes ou des copies ou de faire usage 
d’un dictaphone.
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